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AncrpakTr

Konokanuunre kako crennpudyaa kateroprja Gppazn Kou U3yCKyBaaT MO3HABAKE OJ1
MTOBEKe acTeKTH Ha eJIeH ja3rK, 0COOCHO Kora CTaHyBa 300p 32 CTPAHCKH ja3HK, KaKO
Ha MIpUMep MMO03HaBamka Ha COOJIBETHH €KBHBAJICHTHH JIEKCEMHU OJ1 Ja3HUKOT U3BOP BO
jasWK meyl ¥ 0COOCHO TOJIEeMO IO3HABame O] KyJTypara. 3HAuu KOJIOKALMHTE Ce
cnenu(rIHYU ja3nIHA POPMHE KOH CE€ HEOTIXO/IHH 32 €/THAa CEKOjTHEBHA KOMYHHUKAIIM]a
IITO € BCYIIHOCT TJIaBHATA MPUYMHA 332 HAIIMOT MHTEPEC BO 0BOj Tpya. [Ipeky oBOj
TpyA ke ce obuaeme ia ru aeduHIpaMe OBHE CIeUUPUYHH ja3udaHu (GopMmu, aa Tu
pasrpaHuYuMe OJ1 IPYTUTe CrIeUGUIHY ja3ndHU (OPMU HapedeHH cI0001HU (hpasH,
Jla TH BOOYMME OCHOBHHTE MpOOJIEMH KOM C€ jaByBaaT Kaj HM3ydyBauHTe Ha
TepPMAHCKUOT ja3WK KaKO CTPAHCKH ja3uK, MPEKYy EKCIEPIUPaHU KOJIOKAIMH O]
TePMaHCKHOT ja3UK ¥ HUBHM COOJIBETHU €KBHBAJICHTH BO MajYMHHOT MaKEIOHCKU
jasuk. 3ajavaTa Koja CMe CH ja TIOCTaBHJIE CO IMHIIYBAHKETO HAa OBOj TPYI BOOIILITO
HE € JIECHA ¥ e[IHOCTaBHa, TyKy HallpOTHB M3MCKyBa MHOTY TPYJ U BHHUMaHHE, KO
HHUE HECEOMYHO Ke I'0 MOCBETHME CE CO LeJ JOOMBamke Ha MOOIMCEKHO, MPOoAIaboueHO
aHaJM3Mpame Ha 0BOj podieM. OBOj TpyA Ke ro HOCBETUME TOKMY Ha KOJIOKAIIMHUTE
KaKo €IHHU O] Haj3acTalleHUTE jasMyHU (OPMHU BO CEKOjIHEBHOTO OIIITEHE 0e3
pas3rKa JIaJi ce MPUCYTHH BO MIMCMEHATA WM BO YCHATA KOMYHUKAI[Uja, a KOU € O]
roJIEMO 3Ha4YeHE 32 MAKEAOHCKUTE U3yUyBauld HA TEPMAaHCKUOT ja3UK KaKO €IeH O]
Haj3aCcTalleH! CBETCKHU ja3UIX BO CUTE C(hepH Ha MOCTOCH:E.

Knyunu 360posu: xonoxayuu, depunuparse, pazepanuyysarse, ynompeoa u ci..

Konokanuure kako crielu(pryuHa ja3uvyHa ¢AMHULIA C€ HAJTOJIEMUTE MPUIMHUATEIIN 3a
Ja3WYHUTE TPEIKH U TIOTEITKOTUN KOH CE jaByBaaT Kaj W3ydyBayHTe HAa CTPAHCKHOT
ja3uK, BO HAIIMOT CIy4aj CO TEPMAHCKHOT ja3WK, M 3aToa HEPETKO CE€ HApCUCHH
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»Stolpersteine® (kameH Ha CONHyBame) BO €ICH jaswueH mporec. Ha mpumep,
M3yyyBauWTe HAa TEPMAaHCKU KaKO €lleH CTPaHCKM ja3uK He OM Moxene na
MPETIIOCTAaBaT JIeKa eeH Opak Tpeba Ja moBp3e HaMecTo jaa ce ckiyuu: eine Ehe
bindet statt schliefft; nexa mapu ce 6apaaT HaMecTo Aa ce 3apabotysaaT: Geld sucht
statt es zu verdienen; rexa 3abute ce YMCTaT HAMECTO Ce MUjaT: die Zdihne putzen statt
waschen; neka ctpas ce 1oouBa Hamecto uMa: Angst bekommen statt haben; nexa ce
OJIM BO YUMJTHIIITE HAa MecTo ce noceTyBa yumuire: die Schule besuchen statt gehen
utH. Crnopen Pemep (2009:9) BakBure crenuuuHu jasudHu (GOpPMH HapedeHU
KOJIOKAIIMM C€ HETIOMMITUBH 32 W3y4yBayWTe Ha TEPMAHCKUOT ja3WK M TOj KaKo
MpUYMHA ja HaBeAyBa pa3inyHaTa MOP(GOCHHTAKCHYKaTa KOMIIETEHIIMja Ha
TOBOPHUTENIHTE YH] MajYHH ja3uK € TePMaHCKAOT W Ha OHHWE YHj MAj9YHH ja3uK €, BO
CJIy4ajoT, MaKEJAOHCKHUOT ja3uk. Toj mojacHyBa JieKa CeKoj OJ HaC CH T HOCH CO ce0e
CUHTAarMaTCKUTE MO3HaBama OJI MajUMHMOT ja3WK M ja KOPUCTH CEMaHTHKATa Koja
Ha)KaJOCT HE OJroBapa BO ja3HKOT INTO € MpeAMET Ha U3y4dyBame, BO CIy4ajoT
repMaHCKUOT ja3uk. Bo Toj koHtekct Pemep (2006) Bemu: ,,Vieles, was in der
Muttersprache gesagt werden kann, muss in der Fremdsprache anders formuliert
werden (IloBekeTo om oHa IITO MOXeE Ja Ce Kake Ha MajudH ja3WK Mopa Ja ce
npedopMysIMpa MOWHAKY HA CTPaHCKHOT ja3suk). Kako NpHYMHHM 32 OBa
npeopMyiIrpamke Ha jasudHUTe (HOPMH OJf MajYUHOT ja3WK KaKO ja3WK-H3BOP Ha
ja3MKOT-IIeT WJIH CTPAHCKHUOT ja3uk, Penep (2006) ru HaBeyBa clieIHUBE: KaKko MPBO
pa3NMKUTE BO CHHTarMaTCKUOT MOTEHIMjall, KaK0 BTOPO Pa3MYHUTE 3HAa4YeHa Ha
TJIATOJIUTE, KAKO TPETO TIOCTOCHETO Ha TMOJIMCEMH)ja M KaKO YETBPTO PA3IUKUTE Kaj
npedukcute. Ho, oBa He 3HaUM JieKa KOJOKAIUKUTE O]l ja3UKOT-U3BOP U OJ] ja3UKOT-
IeJT Ce Pa3lIMKyBaaT BO IENOCT. HampoTwB, ¥ Kaj HHUB CE HAaoraaT MOKJIOMYyBama
OJTHOCHO MOJXKE JIa C€ CIYYH JIa CE HajJaT [EIOCHU CKBUBAJICHTH HA KOJOKAIMH O
ja3UKOT-U3BOP BO jasukoT-neit. [Ipumepu:

- eine Klasse wiederholen- ro mosTopyBa kiacor;
- das gottliche Sein- 60xecTBEHO OUTHE;

- schwacher Kaffee- cma6o xade;

- die Katze putzt sich- maukara ce YHCTH U CII.

3Haun mpoOJIEMOT, BCYHIHOCT, HE € BO peLeNnuujata Ha KOJOKAIMUTE TYKY
€/IHOCTABHO BO HUBHATA MPOJIYKIIHja BO TSKCTOBH Ha CTPAHCKH ja3UK, BO CIIy4ajoT HA
TepMAHCKHU ja3uK. 3aToa aneiupaMe HajlmpBO HA HUBHO MPABUIIHO OJAJENYBAE O]
ApYyruTe (pa3eosoru3MH BO TEPMAaHCKHOT ja3UK M HUBHO MPABHIIHO KOPUCTECHE BO
JIaJICH KOHTEKCT BO ja3WKOT-1IEJI WM BO TEPMAHCKHOT ja3uWK. 3a Jia MOXKeMe Jia TH
omfenuMe onx apyrure (paseojiorusamMud Tpeba HajupBo Ja TH JedUHUpaME.
CeMejcTBOTO Ha (PPa3€ONOrH3MH € €JHO [OJIEMO CEMEJCTBO KOE COJPIKHU rosieM Opoj
Ha BakBW jasuuHu (opmu, 3atoa [lamm (1997) roeopu 3a (pazeosorusmMu Kou
npuraraaT BO MOTECHUOT KPYr Ha OBa CEMEjCTBO, KaJie TM BOpPOjyBa MANOMHUTE U
JPYTHUTE TAaKBU IIBPCTU 300POBHH CIIOjyBaHh-¢ KO CE UIOMATCKU, MOP(POCHHTAKCUYKU
U JCKCHYKO-CEMAHTHYKH  CTAOWIHH, [OJUICKCHKAIHH W  CIUKOBUTH U
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(pa3eonoru3Mu KOW TpHIIaraaT BO IOMIHPOKHOT KPYr Ha CEMejCTBOTO, Kaje
npumnaraaT KOJOKAI[UHTE, IIOCIOBUITUTE, TOTOBOPKUTE, ITUTATHTE, KHHETPAMHUTE UTH..

Ilon Pymeptr ®upt (John Rupert Firth), enen ox ocHoBauWTe Ha OPHUTAHCKHOT
KOHTEKCTyanu3am Bo cBoeto aeso ‘Modes of Meaning’ (1957: 190-205) 3a nps nar
ro cnoMeHyBa onmot konokarija (Kollokation) u ro nedunmpa xaxo ,,the company
it [a word] keeps® (Firth 1957: 179).

MHory 1oJI01Ha JIMHTBUCTHTE CBECHH 32 ITOCTOCH-ETO Ha KOJIOKAITMHTE KaKo IToceOHa
rpyna Ha (ppazeosorn3mMu ce 0OMayBaaT /1a 1afaT HUBHA Ae(PUHAIN]A ¥ TOA: €IHH TH
neuHUpaaT KOJIOKALMHUTE KAKO BOOOMYAaCHH, IPETIIOYUTAHH, BO3/IPJKaHHU CII0] yBambha
0]l ennHeuHH 300pOBHU BO elHa cuHTaKkcuyka nennHa (Gliser 1986: 38), mpyru kako
(aza mery ciobomuute 300poBHH crojyBamba u uanomute (Donalies, 2009:64),
Tpetn Kako mnepudpepHu wWieHOBM Ha (paszeonomkoro cemejctBo (Fleischer
1982:251), 4yeTBpTH KaKO CITI0jyBakbe OJ1 1Ba €JIEMEHTA M TOA e/IHa CJI000/1Ha OCHOBHA
JeKceMa M eJIHa JiekceMa Kosokarop. OBa TBpHeHme MpoH3JeryBa o (akToT ImTo
enHaTa KOMIIOHEHTa Ha KOJIOKAaIMjaTa € CEeMaHTHYKH aBTOHOMHA M 3aToa HE €
npoOyieMaTHYHa, HO ApyTraTa KOMIIOHEHTA € HMOMaTHYHA U 3aT0A € HeTIPEIBH/UTHBA.
CocTaBHUTE €JIEMEHTH Ha KOJIOKalujata He ce CJI00OIHH, TYKy HAlpOTHUB ce
OrpaHUW4CHH, 3aMCHJIMBU W CHOpPCO TOa ACITYMHO CTa6I/IHHI/I. CHOpCH HHUBHOTO
3HAUCHE KOJOKAIMUTE CE JIeNIaT Ha TP IPYITH: 1. Hemeradopuunu: eine
Flagge hissen- ce moura smameTo.

2. metadopuunu: starker Raucher = Mensch, der viel raucht; Texoxk myrray= 4oBex,
KOj MHOTY TTyIITH;

3. KOJIOKAIMK BO KOM €JIHATa KOMIIOHEHTAa HE MOKEe CAaMOCTOjHO J1a ce yrnotpebu: die
Schule schwinzen- Gera ol y4uIuIITE.

Bo kosoKalnuuTe HIMOMATHYHOCTA € PA3INYHO U3pa3eHa, 3aT0a [ITO UMa KOJOKAIHN
BO KOHM 3HAYCHETO € CyMaTHBHO M HEMa WM MMa ciaba UIHOMATHYHOCT: Zdhne
putzen- ru yucTH 3a0UTe; IPYTH , MaK, yKaXKyBaat Ha uanomaruaHoct: Anker lichten
(urspriinglich Anker leicht machen)- koTBaTa ce mojura (IPBUYHO KOTBATa IOJICKa
ce TIOJIUTA).

3Ha4YM KOJOKAIMUTE MOXXeMe CI000AHO Ja I'M JedUHHpaMe Kako MOBP3yBame Ha
300pOBU CO OTpaHWYEHA MOXKHOCT 32 HUBHO KOMOHMHUpame. The mpeTrcraByBaaT
KOMOMHAIMU 0] 300pOBH KOM CE€ HAKJIOHETH €HU KOH JIPYTH, OXHOCHO Ce HaoraaT
BO enHa OuHapHa Bpcka. KoyokamnuuTe, BCYNIHOCT HE ce KpeaTuBHH (popMyranuu
3aToa IITO NMPOU3JIETYBAaaT Kako KOMOMHAIIMN O] caMaTa MEMOpHja U CIIOpet Toa ce
JIEKCUKATU3UPAaH! M PENpOAYKTHBHU ja3uyHM QopMu. Tue ce He JO0Kpaj
HU3MOJICJIMPaHU TPOAYKTH Ha elleH jasuK KoM (DYHKIHMOHMpaaT OjarogapeHue Ha
aMHUTETOT IITO IO UMaat eleH KoH apyr (Hausmann, 1984:398).

HO, €HO € CUTYPHO, KOJIOKAlTUUTC CC 6I/IHapHI/I MIOBpP3yBamba KOU CC COCTOjaT o1 baza
KaKO OCHOBCH CJICMCHT M KOJIOKATOP KaKO OIpPCACITYyBAYKHU CJICMCHT, d 3BHAYCHCTO HA

311



BaKBOTO ITOBP3yBamke ceKorarn 3aBucH of 0azara. Cropen Xaycman (1984) 6a3zata e
OHOj €JIIEMEHT OJf KOj 3aBHCH TOJKYBameTO Ha KOJOKalwjara, Koja He e
Oeccoap KMHCKA TYKY HAIIPOTHB BO caMaTa KOJIOKAI[Hja To JOOMBa CBOETO COOJBETHO
3HAYCHE.

Kako OmHapHM KOHCTPYKIIMK KOJOKAIMUTE C€ COCTaBEHHW O]l JBa €JIEMEHTa, HO ce
mocraByBa mnpariamero: [lorouno ox kou nBa enemeHta?. llpeky HaBeneHuTe
MpUMEPH Ke ce o0uaeMe Ja JajieMe TOYCH OrOBOD:

- Hass schiiren — mupu oMpasa (MMeHKa Kako 0a3a M I1aroir Kako KOJIOKaTop);

- peinlich genau- mHory moapoOHO (MpHaaBKa Kako 0a3a W IPHIOT Kako
KOJIOKaTop);

- verbissen kdmpfen- cepno3Ho ce 6opu (IPUIIOT KaKO KOJOKATOP M TIiIaroi
Kako 0aza).

On aHaIM3MPAHOTO MOXKEME Ja 3aKJIy4nMe JIeKa KOJOKALMHUTE IITO BO CBOjOT
COCTaB COJPXKAT IJIaroJ ¥ UMEHKa, HMEHKATa IO HOCH IJIABHOTO 3HAUYCH:E KaKo
0a3a Ha KOJIOKaIMjara, a IJIarojoT Kako KOJIOKAaTOp o MOAU(HKYBa 3HAYCHETO
Ha WMeHKata, Ha mpumep: das Licht anschalten / BkayuyBa cemio; ein Tor
schieffen — 3akiydyBa TOpTa, Kaje IJAaroJIMTe KAaKo KOJIOKATOPH OJHOCHO
OIpe/ielyBaY BO COCTABOT Ha KOJIOKalpjaTra HE Ce 3aMEHJIMBU U IOpaIl TOa
CTaHyBa 300p 32 KOJIOKAIWICKH ITOBp3yBama, Ha mpumep: *das Licht dffnen —
oTBOpa cBe™io; *ein Tor zielen — rara mopta u ci1.

Kako ompezenyBaykn KOJOKAIMCKA OCOOMHHU KOHM TH OJICITyBAaT KOJIOKAIMUTE O]
crnoGoHuUTE (Bpasu ce HaBeICHHU CIICAHUBE OCOOUHN: 3aMeHa, CEMAaHTHYKA 3aBHCHOCT
Ha Kostokatopot u npesouBocta (Cedillo 2004:93).

CrobonauTe Ppasu ce CeMaHTHUKH M CHHTAKCHUYKH PETYJIHPAaHH U 3aTO I03BOJIyBaatT
CEeKaKoOB BHJ Ha TpaHC(opMmallja, OJHOCHO 3aMeHa, Ha mpuMep: ein Buch kaufen-
KyIlyBa KHUTa; MOXKE Jla Ce 3€MEHU co: eine Zeischrift/Zeitung/Broschiire kaufen-
KyIlyBa CIIMCaHHe/BECHUK/OpoIIypa.

Bo OJHOC Ha MOXHHUTC TpaHC(bOpMaHHH, KOJIOKAIIUHUTE CC IMOOTpaHUYCHU U
A03BOJIyBaaT HCKOU BUJOBU KAKO IITO CC

- HOMMHanu3auuja: Zdhne putzen — das Putzen, der Zihne;
- cyncruryuwmja: er putzt sich die Zihne —er putzt sie sich;
- mpommpyBame: er putzt jeden Zahn;

- macuBHA KOHCTpyKUMja: die Zdhne sind geputzt.

u HOKpaj TOQ, KOJOKAIIMUTC TIIOKaKyBaaT JICKCHUYKO OrpaHUYyBalkbe IITO €
OIpeaAcJICHO CO jaBI/I‘lHI/IOT CTaHAapA U LITO pE3yJiTUpa CO OAPCACHU OrpaHUIyBamkba
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Ha 3aMeHa, Ha ripuMmep: * die Zdhne waschen- mue 3a0H, a Ha TepPMaHCKHU TIPaBHUITHA
tdopma e: die Zihne putzen. Cenak, He MOXeMe OBOj KPUTEPUYM Jla TO CMETaMe 3a
OTIpEIeITyBaYKH 3aT0A IITO UMaMe CITydau Kajie KOJIOKAIMUTE J03BONTyBaaT O/IpeicH
CTEICH Ha 3aMEHJIMBOCT, Ha ipumMep: ein Gericht kochen- roreu o6pox u ein Gericht
zubereiten- moAroTByBa 0OpOK.

CeMmaHTHYKaTa 3aBHCHOCT Ha KOJOKaTOPOT € IIOCYLITECTBEHO oOenexje Ha
KOJIOKAIIMUTE 3aTOa IITO TOj CEMAaHTUYKH 3aBHCH OJ] HETOBaTa OCHOBA M ro 100MBa
CBOETO 3HAYEH-EC CaMO BO COCTABOT Ha JajeHaTa KojoKanuja, Ha nmpumep: in Wut
geraten- ce pasrHeByBa, kaje UMeHkaTa WUt ce jaByBa kako 6a3a, a raaronor geraten
€ KOJIOKaTOPOT KOj TO MOIU(HUKYBa 3HAUSHETO HAa UIMEHKATA M TPaJH KOJIOKaIlHja co
IaJICHOTO 3HAYCHHE.

Kako majBaxkHo obernexje ce cmomuyBa mpeBomiauBocta (Teubert 1999), na oBoj
HaYMH MOXE J]a C€ MPOBepaT M JICKCHYKUTE OrPaHHUYyBamba U HIMOMATHYHHOT
KapakTep Ha KoJIOKaIrwjara, Ha mpuMmep: die Zdihne putzen — ru 4ucTy 3a0uTe; Ha
anrmucku: to brush teeth- ru yerka 3a6uTe U Ha MaKkeIOHCKU HAjIPABHIHO € TH MUE
3abute (Heid, 1992:532). KoMnoHeHTHTe HA KOJOKBHjaJHATa BPCKA HA TOj HAYUH
(bopMupaar eqUHUIIA YUE 3HAUCHE ¢ KOHBEHIIMOHAIM3UPAHO BO OJIPEJCHA ja3udHa
3ae/IHMIA, HAa TPHMEpP BO I'epMaHCKaTa MM BO MaKeIOHCKara 3aejHHIa. 3aToa
CEeMaHTHUYKaTa KOXe3Wja Cce jaByBa NOMely KOMIIOHEHTHTE BO OBaa JeQUHHpaHa
Bpcka. OBa ce oOjacHyBa co (haKkTOT J€Ka 3HAYCHETO Ha KOJOKalHMjaTta He
npousiieryBa of 30MpOT Ha 3HAa4YeHha Ha HEj3MHUTE KOMIIOHEHTH, Ha mpumep: die
Schule besuchen- moceryBa yuummire, He Kako IITO € BO MAKEJIOHCKHOT ja3HK- OJIH
Ha YYUITHIITE.

OcBeH HaBeleHHTE OOeNexja, KaKO €IHO CYIITHHCKO OOenekje ce CIIOMeHyBa
00eNexjeTo KOJIOKAOMITHOCT, OJHOCHO CBOjCTBO Ha ja3MYHHUOT CHCTEM, KOe€ ja
perynupa JIieKCMYKata KOMOWHAaIMja Ha JeKceMd. Bucokumor cremeH Ha
KOJIOJTAOMJTHOCT 3HAuYM JieKa Ce MOXKHH ITIOBEKE MOYKHOCTH 32 KOMOHMHHUpame Ha
JIEKCeMHUTE, Ha rpuMep: Fenster putzen- ro uuctu posoperor; Fenster waschen- ro
Mue Tpo3openot; Fenster reinigen- ro 3auncrysa nposopernor. Ciaab KoIoKabHIHOCT
3HAYU OTPAaHUYYBalb-E Ha JIEKCEMUTE BO MPOIECOT HA HUBHO KOMOMHHPAME CO JIPYTH
nexcemu, Ha tpumep: den Tisch decken- ja mokpuBa macara, a me: *den Tisch
bedecken- ja mpenokpuBa macara, *den Tisch servieren- ja cepBupa macata, *den
Tisch aufstellen- ja mocraByBa wmacara. Koiky € TOBHCOK CTENEHOT Ha
KOJIOKaOMJTHOCT TOJIKY € Tociab crerneHoT Ha koxesuja (Iliescu, 2006: 192).

KonokabuiHocTa € moBp3aHa CO CYINCTUTYIHMjaTa, KOja OBO3MOXKYBa 3aMEHA Ha
COCTaBHHTE €JIEMEHTH Ha Kosokanujarta. Koxes3uwjara e morojema Kora HEKOH
eJIEMEHTH OJ1 KOJIOKalhjaTa He MOXKaT Jla Ce 3aMEHAT CO COOJBETHH CHHOHUMH , Ha
npumep: eine krdftige Briihe — jaka yop0a, He MOe Jja ce 3aMeHH co: *starke Briihe-
cumHa Jopba, mojeka mak, konokamnujata: ein starker Kaffee — cuino/jako xade, e
BooOuuaeHa ¢opmynanuja Hacpema *kriftiger Kaffee- jako kade, koja He e
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npudariuBa BO TepMaHCKaTa ja3uyHa 3aeHHIIA, a BO MaKeJIOHCKaTa € BOOOMJIaeHa
(dhopmynarmja.

3akayqox

CyMmupaHuTe pe3ylTaTH OJ HAIleTO HCTpaKyBambe HHU JaBaaT 3a MpaBo Ja
KOHCTaTHpaMme JieKa HaBUCTHHA KOJOKAIMUTE ce CIeMUUIHN ja3udHu (HOPMHU KOU
3aciIy)XKyBaaT MOroyieM Opoj MCTpakyBama OJf CTpaHa Ha HayyHata Qerna Koja ce
3aHUMaBa CO HCTPaXyBarba MOBP3aHU CO jJa3UKOT U TOA HE CaMO CO MAaKEJOHCKHOT U
TepMaHCKMOT. AHaln3aTa € HampaBeHa Bp3 IPOW3BONHO H30paH KOpIyc Ha
TePMaHCKH KOJIOKAI[MHM W HUBHHU COOJBETHH €KBHBAJIEHTH BO MAKEJIOHCKHOT ja3HWK,
c¢ CO IeJT JOJIOBYBame Ha HHMBHAra (opMma, CTPYKTypa, CYIITHHCKH OOEeKja,
Pa3IUKU BO OJHOC Ha CIIOOOMHUTE (PpasH U CIL.

[Ipexy 0BOj Tpyx U IpeKy pas3rieayBamke Ha TePMAHCKH IPUMEPH CO KOJOKAIIUU KOU
MpeTcTaByBaaT 0a3a 3a HAIlETO UCTPaXKyBame ce OOMIOBME Ja TH aHaIW3upame
HHUBHHUTEC €KBHUBAJICHTH BO MAKCAOHCKHOT ja3I/IK " Ja ' yTBpAuME HpO6JICMI/ITC Kou
Ce jaByBaaT Kaj MaKeIOHCKHUTE M3y4dyBadl Ha CTPAHCKHUTE ja3WIlH, OJHOCHO JIa Ce
obuzeme Aa HajaeMe MOXKHO pelieHue Ha ucture. Ce oAmydMBME 3a aHaiuM3a Ha
KOJIOKAIIMUTE KaKO Haj3acTaleHa ja3uyHa (popMa BO CEKOjIHEBHOTO OMIITEHE KO
MpeTcTaByBa T.H. KaME€H Ha CONHYBamke Kaj MAaKEJOHCKUTE W3YIyBayd Ha
TepMaHCKUOT ja3uk. 3owmo?; Kako? u Ha xoj nayun modice 0a ce noedOHocmasu
npoyecom Ha HUBHO MpPaHcHopmuparse 00 edeH Ha Opye ja3uk b6e3 HUKAKEU HeCaKaHu
nocreduyu u nponycmu? ce camo Jell Of TIpallamkara KOW CH TH MOCTaByBaaT
MJIaIMTe U3ydyBaul Ha CTPAHCKUTE ja3WIly, Mpalllamka Ha KO Cce HajJleBaMe JIeKa UM
MOHYTUBME aIeKBaTEH OJIFOBOP MPEKY aHaIu3aTa HallpaBeHa BO TPYAOT.

Kako 3axirydok on1 HanpaBeHaTa aHajIn3a caMo Ke To HaBeaeMe OBOj TpadMKOH Kajie
Ha €JICH eIHOCTABEH U I10jaceH HauMH Ce MpeAaileHH CUTe CYIITHHCKH 00elnexja Ha
KOJIOKAIIMUTE TMPEeKy KOM MOXKE Jia Ce BOOYM HHMBHATa crienupuka BO OIHOC Ha
JIPYTUTE ja3UYHU €IHHUITH.

Ce HazieBaMe JieKa CO OBOj TPYJ UM ITOMOTHaBME Ha W3ydyBauWTe Jia I'M HaJMHHAT
COIIKUTC Ha KOU HanuJAyBaaT IIpU N3Yy1yBamk€ HA CTpaHCKI/ITejaSI/IHI/I 1 A€Ka BO HJJHHUHA
Ke MOXar co MorojiemMa JIeCHOTHja Aa T ynotpeOyBaar KOJIOKaluuTe, HO U 1a Ouaar
ycneuriu BO M3HAOramheTO HA HUBHUTE COOJZIBETHN €KBUBAJICHTHU BO I'CPMAHCKHOT U
BO MaKeJIOHCKHOT ja3uk. LlenTa Ha 0BOj Tpy/ HE € caMO HUBHA MPaBUIIHA PUMEHA U
ynotpe0a BO CEKOjIHEBHATA KOMYHHKALIMja, TYKY 1 MOTUBHPAbhE Ha H3YUyBauuTe Aa
HE TH CMETaaT UCTHUTE 3a ,,KaMEH Ha COIHYBame'* MpH MPOLECOT Ha U3ydyBame Ha
CTPAHCKHTE ja3HITH.
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